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This piece can be sung in Latin or English.

:E ANGE LINGUA w/ SATB “Crux Fidelis” by Maria Quinn (d. 1977)

With a poetic Eng[ish translation by Monsignor Ronald Knox (d. 1957)
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CCWATERSHED.ORG/HYMN -« “Hands down, the best Catholic hymnal ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)



0 1 ,
P’ A

3. So was the work of our 52 : = |
7o o
salvation ordered, that art & ] . ] - 5o i > - - - =
hould d b ¢ Mul-ti - for-mis_pro-di - t6 - ris___  Arsut__ ar - tem. fal-le - ret:
shou estroy the art o Wis - dom ‘gainst the__ wis-dom_ striv - ing Of the__ tempt - er’s__ guile-ful__ heart;
the deceiver, that healing A
| y
should come from a tree, @m’ b - e f
as had come the wound. & ] - v > - - - =
Et me - dé-lam. fer-ret_ in - de Ho-stis_ un - de__ l& - se - rat.
Translation: Fr. Fortescue (+1923) From that____source the__balm de - riv - ing Where the__ foe__ had_steeped his__ dart.
. () | ' —
4. Therefore in the @" e ~ P =~ e
fulness of the sacred gy - ¢ ] ] ] ]
time the Creator of the 4.Quan-do ve - nit_ er-go sa - cri_ Ple-ni-td - do_ tém-po - ris,
There - fore, when that__ hal-Jow -ed__ hour_ Time to its__ ful - fill - ment_brought,
world, sent from the A
| N
Father’s home, was A2 — T
—~ ,/ oo 1|
born and came forth g i - 5o ] - - - % e s
lothed in flesh f Mis-sus__est ab__ ar-ce__ Pa - tris__ Na-tus,_ or - bis_Con-di - tor:
clothed mn Hesh from From his Fa-ther’s heavn-ly___ tow - er Came he,__ who_ the__worlds had_wrought,
the Virgin’s womb. A
| y
Translation: Fr. Fortescue (11923) m)’ B2 — 2 H
(gf - 5 & - - - - 5
At-que___ven-tre_ vir-gi - nd - li_  Car-ne a-mi - ctus pro-di - it
From his Moth-er's__ se -cret_ bow - er, Clothed in_ flesh, and__ wel-come_sought.
. . f) | + —
5. A child he lay in the §l L2 —~—— — =——
narrow cradle and the [ - @
virein mother bound 5.Va-git in - fans in-ter ar - cta_ Con-di-tus_ pre-sé-pi - a:
. _g . . See a help - less_ in-fant cry - ing,_ Whom a man - ger__ doth en - fold;
his limbs in swaddling "
| y
clothes; such bands held £~ . > — I
/oo
the hands and feet of God. 8 T T e - - - - - &
esations Fr P o3 Mem-bra___pan-nis_ in-vo - o - ta__ Vir-go_ Ma-ter_ al-li - gat:
ranslation: Fr. Fortescue (t1923) See his Vir-gin__Moth-er__ ty - ing_  Ragsa - bout_ him_ in the__ cold;
0 1 ,
o ) T 1
. I}
w ~ 7 o o i
(59 - 5 o - o - - 5
Et De - 1 ma-nuspe - dé - sque__  Stri-cta_ cin - git_ fa-sci - a.
Bound both_____hand and__ feet, and_ ly - ing 'Mid the__ beasts, your_ God be - hold!
6. The redeemer had now J/ i -
completed thirty years (3% e © - - - -
and had come to the 6. Lu - stra sex_ qui_jam pe-ré - git,. Tem-pus im - plens cor-po - ris,
. . Now, his years of___ life per-fect - ed,__ Our a -tone - ments price to___ be,
end of His earthly life, and
. . 0 }
then of His own free will o ! — .
. y— —o—eo !
He gave Himself up to the 2 > 5 & P - - =
Passion. The Lamb was Spon-te li-be - ra Re - dém-ptor__ Pas-si - 0 - oni dé-di - tus,
. By the doom long_since e - lect - ed, Bound and__ nailed to____ set us___ free,
lifted up on to the tree of
. 0 1 X
the Cross to be sacrificed. —#5Z — ! — ]
m e 7 o o i
Translation: Fr. Connelly (+1985) (5)) o g & o & - o S
A-gnus__ in Cru-cis le - vd - tur___  Im-mo - lan - dus_ sti-pi - te.
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7. Behold the vinegar,

the gall, the reed, the
spittle, the nails and
spear! His precious

body is torn open, water
and blood rush forth. This
great and mighty river
washes land, sea, stars—
the entire world!

Translation: St. Peter's Abbey

9. Bend thy limbs, O

lofty Tree, relax thy

tense fibers, and let that
hardness which thy nature
gave thee, unbend; and
stretch on thy softened
trunk the members of

the heavenly King.

Translation: Fr. Matthew Britt (+1955)

10. Thou alone wast found
worthy to bear the Victim
of the world! Thou wast
the ark that led this ship-
wrecked world into the
haven of salvation! The
sacred Blood that flowed
from the Lamb covered
and anointed thee.

Translation: Abbat Guéranger (+1875)

11. Eternal glory be to
the blessed Trinity,

to the Father and Son;
the same honor to the
Paraclete. Let all the
world praise the

name of the one and
three. Amen.

Translation: Fr. Fortescue (11923)
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A-qua__ Pa-tri__ Fi-li - 6 - que,__

Throned in__

Par de - cus_ Pa - ra-cli - to:

heav - en

e -qual - ly;

U-ni -
All that

us Tri - ni-que. no - men,__

doth the__world in - her - it

Lau-det_ u -

Praise one_ God_

ni - vér-si - tas.
in___ Per-sons_ three.



lis:

mnes
O
trees;

beau
mnes

beau
(el
beau
lis:
trees;
(L)

(6]
Cross, of beau

=1

in - ter
Hail, true

mnes
est,
of
of
bi
est
bi
est

(L)
mnes,

est,

(F)

(F)

2
for
for

(D)

o
rar
ter,
Cross,
ter
Cross,

noé

all

noé

all

o Q|

in - ter
beau - ty
Hail,

na

of

(T)

rar
o
in
Hail,
77
in

lis,
of
ter
na
of

to be sung softly

Smaller notes are

[
Crux fi - dé

Cross,

(M)

I

I

King

King

beau

Hail, true
in

lis,

of
()
est,
bor.
est,

bor

ar
rar

ar

rar

L4
note values must be adjusted slightly.

If the English words are sung, some
These few adjustements (hopefully)
will not cause serious inconvenience.

o
Crux fi - dé
Hail, true Cross,
mnes
mnes

|
o
]
J AW/
/.
/.

Z

D’ 4

V4t
b’ 4
b’ 4

D)
yai

)

]
J AW/l

o)

“O faithful (Tree of the) Cross! the one noble Tree among all trees: no forest yields thy
like in foliage, flower, and fruit: sweet iron, sweet wood, that bear so sweet a burden.”
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